




The 
change 
you 
choose

It’s time to relearn, stop, and take notice. Changing our habits - 
however small - can revolutionise our lifestyle and change the way we 

interact with the planet: 
#TheChangeYouChoose.  

Our eco-conscious concept WaterForest came about from us thinking 
about these changes. The label is shown on all products and solutions 

that reduce water consumption, CO2 emissions, and environmental 
impact. The label facilitates LEED and BREEAM certification for 

sustainable buildings, achieving water savings of up to 89% in hotel, 
housing and restaurant developments.

Il est l’heure de désapprendre, d’arrêter et de prendre conscience 
des changements nécessaires. De modifier certains petits gestes qui 

peuvent (r)évolutionner notre style de vie ainsi que notre manière 
d’interagir avec la planète: 
#TheChangeYouChoose.  

La prise de conscience de l’importance d’un changement a donné 
naissance à WaterForest, notre concept éco-conscient. Les produits 
et les solutions portant ce label réduisent la consommation d’eau, 

les émissions de CO2 et l’impact environnemental, et favorisent 
l’obtention de certifications comme LEED et BREEAM pour les 

bâtiments durables. Ils permettent en outre d’économiser jusqu’à 89 
% d’eau dans les projets d’habitation, de restaurants ou d’hôtels.
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Meticulous 
production processes

Apart from opting for innovation in bathroom design, Noken 
preserves traditional and human manufacturing, ensuring the quality 
in each of its pieces for the bathroom.

En plus de miser sur l’innovation de ses designs de salle de bains, 
Noken respecte une fabrication traditionnelle et artisanale en veillant à 
la qualité pour chacune de ses propositions.

des processus de production soucieux du moindre détail
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ERRE

Ramón Esteve Luis VidalRichard Rogers

Zaha Hadid

Foster + Partners

Simone Micheli

Architects and designers have 
been working together with 
Noken to make the bathroom 

a unique, multisensory 
experience

Architectes et designers ont travaillés 

aux côtés de Noken pour transformer 

la salle de bain en une expérience 

multi-sensorielle unique
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KYOTODeck Mounted Valves And Handset Lounge Fluid, Basins Lounge Fluid, Bathroom Furniture Lounge Fluid, Pan Lounge, Bathtub Lounge Fluid, Shower Columns Lounge. 
Robinetterie Lounge Fluid, Lavabos Lounge Fluid, Meubles De Salles De Bains Lounge Fluid, Cuvette Lounge, Baignoire Lounge Fluid, Colonnes De Douches Lounge.
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Shaped 
by water

Lounge fluid by Simone Micheli
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In this fluid, enveloping space, everything seems to have been 
sculpted by water. The freestanding bathtub on pebbles, the softly 
curved furniture, the organic finishes... Everything contributes to a 
warm, serene and deeply sensory atmosphere. An environment that 
transcends function to become an experience.

Dans cet espace fluide et enveloppant, tout semble avoir été sculpté 
par l’eau. La baignoire îlot posée sur des galets, le mobilier aux 
courbes douces, les finitions organiques... Tout contribue à créer une 
atmosphère chaleureuse, sereine et profondément sensorielle. Une 
ambiance qui transcende la fonction pour devenir une expérience.
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CAPE TOWNDeck Mounted Valves And Handset Swan, Basins Arquitect, Bathroom Furniture Swan, Pan Lounge, Bathtub Swan, Shower Columns Swan. 
Robinetterie Swan, Lavabos Arquitect, Meubles De Salles De Bains Swan, Cuvette Lounge, Baignoire Swan, Colonnes De Douches Swan. 
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ERRE Arqutictura

Light filters through the sheer curtains and bathes a space of pure 
shapes and serene proportions. Neutral tones, warm wood and 
polished stone create an atmosphere that knows nothing of haste 
or trends. In the centre, the Swan bathtub invites you to pause. This 
bathroom celebrates a beauty that remains, discreet but essential.

La lumière pénètre à travers les voilages et baigne un espace aux 
formes pures et aux proportions sereines. Les tons neutres, le bois 
chaleureux et la pierre polie créent une ambiance qui ignore la 
précipitation et les tendances. Au centre, la baignoire Swan invite à la 
pause. Cette salle de bains célèbre une beauté qui perdure, discrète 
mais essentielle.

United by their shared values, essence and 

objectives, Noken Porcelanosa Bathrooms 

and ERRE arquitectura collaborate to 

create the taps and furniture needed in our 

bathrooms.

Unies par leurs valeurs, leur essence et leu-

rs objectifs communs, Noken Porcelanosa 

Bathrooms et ERRE arquitectura collabo-

rent pour créer la robinetterie et le mobilier 

nécessaires à nos salles de bains.

Timeless 
beauty
Beauté intemporelle
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MANCHESTERBasins Rome, Deck Mounted Valves And Handset Round, Towel Warmers Terra, Shower Heads Eye, Bathtub Lounge.
Lavabos Rome, Robinetterie Round, Sèche Serviettes Terra, Ciels De Pluie Eye, Baignoire Lounge.
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Caractère essentiel

Strength and purity merge in a serene yet firm atmosphere. The 
contrast between dark metal and natural textured stone evokes 
a balance between strength and calm, between the technical and 
the organic. Solid surfaces and precise lines interact with vertical 
vegetation, while chromotherapy transforms the shower into a 
wellness ritual. A composition that highlights the honesty of the 
materials and the character of the most essential design.

Essential 
character

Force et pureté se fondent dans une atmosphère sereine mais 
affirmée. Le contraste entre le métal sombre et la pierre à la texture 
naturelle évoque un équilibre entre force et calme, entre technique et 
organique. Les surfaces solides et les lignes précises dialoguent avec 
la végétation verticale, tandis que la chromothérapie transforme la 
douche en un rituel de bien-être. Une composition qui met en valeur 
l’honnêteté des matériaux et le caractère du design le plus essentiel.
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Robustesse et durabilité

Robustness 
and durability
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VANCOUVERDeck Mounted Valves And Handset Lounge, Basins Essence C, Bathroom Furniture Project Wood, Pan Lounge, Bathtub Lounge, Shower Columns Lounge, Towel Warmers Lounge.
Robinetterie Lounge, Lavabos Essence C, Meubles De Salles De Bains Project Wood, Cuvette Lounge, Bathtub Lounge, Colonnes De Douches Lounge, Sèche Serviettes Lounge. 
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Precise lines, clean geometries and a palette of soft tones create a 
space where everything flows naturally. The warmth of the wood 
softens the sobriety of the volumes and provides a feeling of intimate 
refuge. An environment that invites you to pause and take care of 
yourself, where design is silence and balance.

Des lignes précises, des géométries épurées et une palette de tons 
doux dessinent un espace où tout s’écoule naturellement. La chaleur 
du bois adoucit la sobriété des volumes et procure une sensation 
de refuge intime. Une ambiance qui invite à la pause et aux soins 
personnels, où le design est synonyme de silence et d’équilibre.

Structured 
serenity
Sérénité structurée
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BROOKLYNDeck Mounted Valves And Handset Oxo, Basins Oxo, Bathroom Furniture Oxo, Pan Lounge, Bathtub Oxo, Shower Columns Oxo, Towel Warmers Oxo. 
Robinetterie Oxo, Lavabos Oxo, Meubles De Salles De Bains Oxo, Cuvette Lounge, Baignoire Oxo, Colonnes De Douches Oxo, Sèche Serviettes Oxo.
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Strong lines, pure finishes and refined aesthetics create a bathroom 
with architectural soul. The geometry of the taps, with their 
aerodynamic look, enhances the feeling of contained movement, as 
if the space were in tension. The contrast of materials and volumes 
shapes an elegant environment with character, where technical 
aesthetics become a statement of style.

Des lignes fortes, des finitions pures et une esthétique épurée 
composent une salle de bains à l’âme architecturale. La géométrie des 
robinets, avec leur aspect aérodynamique, renforce la sensation de 
mouvement contenu, comme si l’espace était en tension. Le contraste 
des matériaux et des volumes donne naissance à une ambiance 
élégante et pleine de caractère, où l’esthétique technique devient une 
déclaration de style.

Expressive 
geometry
Géométrie expressive
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HANÓIGrifería Mallorca, Lavabo Slender, Inodoro I-Comfort Integra Round, Showers Touch&Feel, Shower Trays Slate, Towel Warmers Tub. 
Grifería Mallorca, Lavabo Slender, Inodoro I-Comfort Integra Round, Douches Touch&Feel, Receveurs De Douches Slate, Sèche Serviettes Tub.
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Ritual of calm

Sobriety, order and nature come together in a bathroom that exudes 
balance. Light gently falls on warm materials, caressing the grain 
of the wood and the mineral textures. The silence of the stone and 
the presence of the olive tree connect with a more conscious way 
of living. A space that honours the essential and celebrates the 
imperfect beauty of the present.

Sobriété, ordre et nature se fondent dans une salle de bain qui 
respire l’équilibre. La lumière se pose délicatement sur les matériaux 
chaleureux, caressant le grain du bois et les textures minérales. Le 
silence de la pierre et la présence de l’olivier invitent à une forme 
d’habitat plus conscient. Un espace qui honore l’essentiel et célèbre la 
beauté imparfaite du présent.

Rituel apaisant
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RÍO DE JANEIRODeck Mounted Valves And Handset Forma, Basins Forma, Bathroom Furniture Forma, Pan Arquitect, Shower Heads Plump, Showers Slide, Towel Warmers Tub. 
Robinetterie Forma, Lavabos Forma, Meubles De Salles De Bains Forma, Cuvette Arquitect, Ciels De Pluie Plump, Douches Slide, Sèche Serviettes Tub. 
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Un havre de 
calme et de 

détente

Un espace qui inspire sérénité et raffinement, où la douceur de 
l’environnement enveloppe les sens. L’atmosphère invite à la détente, 
à la déconnexion et à se laisser porter par une sensation de calme 
profond, créant un refuge parfait pour le corps et l’esprit.

A space that conveys serenity and refinement, where the softness of 
the surroundings envelops the senses. The atmosphere invites you 
to relax, disconnect and let yourself be carried away by a feeling of 
deep calm, creating a perfect refuge for the mind and body.

A haven of calm and 
abstraction
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IBIZADeck Mounted Valves And Handset Ibiza, Shower Heads Seasons, Pan I-Comfort Integra, Basins Sotto, Shower Trays Slate Carrara Marble.
Robinetterie Ibiza, Ciels De Pluie Seasons, Cuvette I-Comfort Integra, Lavabos Sotto, Receveurs De Douches Slate Carrara Marble.
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La lumière naturelle filtrée à travers les persiennes, les textures 
naturelles qui invitent au toucher, les tons qui dialoguent avec la mer 
et une atmosphère qui respire la sérénité. Cette ambiance redéfinit 
la salle de bains comme un refuge sensoriel pour prendre soin de 
son corps et apaiser son esprit, créant une expérience où le bien-être 
s’écoule avec autant de naturel que la brise marine. Ici, l’innovation se 
ressent, mais ne se voit pas. Et le luxe, c’est de vivre en prenant son 
temps.

Natural light filtering through latticework, natural textures that 
invite touch, tones that dialogue with the sea and an atmosphere 
that breathes calm. This environment redefines the bathroom as a 
sensory refuge to care for the body and calm the mind, creating an 
experience where well-being flows as naturally as the sea breeze. 
Here, innovation can be felt, but not seen. And luxury is living at a 
slower pace.

Wellness 
in sight

Le bien-être à 
portée de vue
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OAXACADeck Mounted Valves And Handset Lignage, Basins Antic, Pan Lounge, Bathtub Lounge, Showers Lignage, Shower Trays Slate Carrara Marble, Towel Warmers Terra. 
Robinetterie Lignage, Lavabos Antic, Cuvette Lounge, Baignoire Lounge, Douches Lignage, Receveurs De Douches Slate Carrara Marble,, Sèche Serviettes Terra.
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Lignage by Ramón Esteve

Upcoming 
tradition

Lignage est une célébration du design intemporel. Ramón Esteve signe une collection qui 

réinterprète l’élégance du passé avec une approche contemporaine et sereine. Ses formes 

équilibrées, ses finitions nobles et la variété des poignées, du marbre naturel à la texture 

croisée, composent une robinetterie qui a une âme. Un design qui ne suit pas les tendances 

: il les transcende.

Lignage is a celebration of enduring design. Ramón Esteve has created a collection that 

reinterprets the elegance of the past with a contemporary and serene approach. Its balanced 

shapes, noble finishes and variety of handles, from natural marble to cross-textured, create a 

range of taps with soul. A design that does not follow trends: it transcends them.

Des textures vivantes, des finitions artisanales et une atmosphère qui 
évoque l’élégance d’antan. La salle de bains se pare d’histoire et de 
caractère, sans renoncer au confort contemporain. Un hommage au 
passé avec un regard actuel.

Vibrant textures, handcrafted finishes and an atmosphere that 
evokes the elegance of the past. The bathroom is steeped in history 
and character, without sacrificing contemporary comfort. A tribute to 
the past from a modern perspective.
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VIENNADeck Mounted Valves And Handset Lignage, Basins Liem, Bathroom Furniture Liem, Pan Antic, Baths Liem, Showers Lignage. 
Robinetterie Lignage, Lavabos Liem, Meubles De Salles De Bains Liem, Cuvette Antic, Baignoires Liem, Douches Lignage.
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Soft lines, symmetry and classic proportions combine with warm, 
contemporary finishes. Elegance takes shape in the details, from the 
copper-toned taps to the delicate furnishings, in a space that invites 
care and tranquillity. Natural light accentuates the contrasts of the 
marble and transforms the bathroom into a place of serene harmony.

Des lignes douces, une symétrie et des proportions classiques s’allient 
à des finitions chaleureuses et contemporaines. L’élégance se dessine 
dans les détails, de la robinetterie aux tons cuivrés à la délicatesse du 
mobilier, dans un espace qui invite au soin et à la sérénité. La lumière 
naturelle accentue les contrastes du marbre et transforme la salle de 
bains en un lieu d’harmonie sereine.

The 
beauty of 
balance
La beauté de l’équilibre
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TIROLDeck Mounted Valves And Handset Square, Basins Essence C, Bathroom Furniture Essence C, Pan I-Comfort, Bathtub Pure Line, Shower Column Touch&Feel, Pshower Trays Zen, Towel Warmers Lounge. 
Robinetterie Square, Lavabos Essence C, Meubles De Salles De Bains Essence C, Cuvette I-Comfort, Baignoire Pure Line, Colonne De Douche Touch&Feel, Receveurs De Douches Zen, Deck Mounted Valves And Handset Lounge. 
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Authentic 
material Matière 

authentique

Des matériaux nobles, des 
surfaces chargées d’histoire et 
une chaleur perceptible dès 
le premier instant. Cette salle 
de bains célèbre l’artisanat 
sans artifice : bois vivant, 
pierre naturelle et tons terreux 
s’associent pour créer un 
environnement qui inspire 
la proximité. Un espace qui 
témoigne du passage du temps 
et de la beauté qui naît de la 
simplicité et de l’essentiel.

Fine materials, surfaces 
steeped in history and a 
warmth that can be felt from 
the moment you step inside. 
This bathroom celebrates 
craftsmanship without artifice: 
living wood, natural stone and 
earthy tones combine to create 
an environment that conveys 
a sense of closeness. A space 
that speaks of the passage 
of time and the beauty that 
comes from simplicity and the 
essential.
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COPENHAGENDeck Mounted Valves And Handset Round, Basins Slender, Bathtub Soleil Round,Shower Heads Seasons, Shower Trays Slate Marquina Stone.
Robinetterie Round, Lavabos Slender, Baignoire Soleil Round, Ciels De Pluie Seasons, Receveurs De Douches Slate Marquina Stone.
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Customised 
bathrooms

Personnalisation de la salle de bains

The warmth of earthy tones and the simplicity of the design come 
together in a bathroom where visual and tactile comfort take centre 
stage. Essential lines and honest materials shape a space that feels 
like a second skin.

Silent light
Lumière silencieuse

La chaleur des tons terre et la sobriété du design s’allient dans une salle 
de bains où le confort visuel et tactile est roi. Des lignes essentielles 
et des matériaux authentiques façonnent un espace qui se ressent 
comme une seconde peau.
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CASABLANCADeck Mounted Valves And Handset Round, Basins Arquitect, Bathroom Furniture Arquitect, Pan Arquitect, Bathtub Arquitect, Showers Touch&Feel, Shower Trays Flat, Towel Warmers Essence. 
Robinetterie Round, Lavabos Arquitect, Meubles De Salles De Bains Arquitect, Cuvette Arquitect, Baignoire Arquitect, Douches Touch&Feel, Receveurs De Douches Flat, Sèche Serviettes Essence.
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Lumière de 
l’Atlantique

L’architecture s’ouvre sur l’océan et laisse le paysage envahir l’intérieur. 
Des textures chaleureuses, des formes fonctionnelles et des lignes 
précises composent un espace où tout s’intègre naturellement. La 
lumière, tamisée par la brise marine, accentue l’harmonie d’une salle de 
bains conçue pour durer, où la modernité s’exprime sans ostentation.

The architecture opens up to the ocean and allows the landscape 
to invade the interior. Warm textures, functional shapes and precise 
lines create a space where everything fits together naturally. The light, 
filtered by the sea breeze, accentuates the harmony of a bathroom 
designed to last, where modernity is expressed without fanfare.

Atlantic light

N
ok

en
 B

at
hr

oo
m

s C
on

ce
pt

s

62
 - 

63



LAGO DI COMOGrifería Oxo, Lavabo Oxo, Mueble De Baño Oxo, Inodoro Lounge, Bañera Oxo, Columna De Dutcha Oxo, Secatoallas Oxo. 
Grifería Oxo, Lavabo Oxo, Mueble De Baño Oxo, Inodoro Lounge, Bañera Oxo, Columna De Dutcha Oxo, Secatoallas Oxo.
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Tono by Foster + Partn
ers

 y 
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Des géométries essentielles, des matériaux nobles et un équilibre 
entre classicisme et modernité. Une salle de bain conçue pour vivre 
sereinement, où chaque élément s’intègre sans se démarquer, et où la 
véritable valeur réside dans ce qui perdure.

Essential shapes, fine materials and a balance between classic and 
contemporary. A bathroom designed for peaceful living, where each 
element contributes without standing out, and true value lies in what 
remains.

Together, Foster + Partners and Porcelanosa 

have strived to develop something out 

of the ordinary: individually crafted 

components that work simultaneously in a 

holistic and harmonious way.

Ensemble, Foster + Partners et Porcelanosa 

se sont efforcés de développer quelque 

chose qui sort de l’ordinaire : des 

composants fabriqués individuellement qui 

fonctionnent simultanément de manière 

holistique et harmonieuse.

Contemporary 
retreat
Refuge contemporain
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NOKEN DESIGN, S.A.

The content of this catalogue is protected by copyright and the Intellectual Property Law, Royal Legislative Decree 1/1996. Any reproduction thereof, in whole or in 
part, without the express authorisation of the Noken may be punishable under current legislation, including the Penal Code.

Noken reserves the right to modify or withdraw products from the catalogue without prior notice, as well as to modify their prices and/or characteristics without 
prior notice.

The room schemes shown in this catalogue are decorative suggestions for advertising purposes only and should not be used as a guide for the installation of the 
products. For the installation of the products and to consult their technical characteristics, please refer to the technical data sheets found in the PTC published by 
Noken. Noken is not responsible for assembly and/or installation errors or defects; it is recommended that the installation is carried out by a professional.

Possible changes in shade or colour must be considered an intrinsic part of the production process of certain products, such as ceramic bathroom fixtures, whe-
ther in glossy white or matt colours (white, black, grey...). It is important to be aware that variations in shade, saturation and gloss may occur, depending on the 
material on which the colouring pigment is applied (ceramic, urea formaldehyde) and the production batch, including possible variations between parts of the 
same item, such as the ceramic fixture, the seat, the lid or both.

Tones of PVD coated taps may also vary depending on production lots.

In addition to the variables of the production process, the perception of the colour shade is also influenced by the conditions of the light source, viewing angle and 
the psychophysical characteristics of the observer or the medium used for viewing.

Le contenu de ce catalogue est protégé par des droits d’auteur et par la loi sur la propriété intellectuelle, le décret royal législatif 1/1996. Toute reproduction 
partielle ou totale de celui-ci, sans l’autorisation expresse de Noken pourra être sanctionnée conformément à la réglementation en vigueur, notamment le code 
pénal espagnol.

Noken se réserve le droit de modifier ou de retirer les produits du catalogue sans préavis, ainsi que de modifier leurs prix et/ou leurs caractéristiques sans préavis.

Les ambiances présentées dans ce catalogue sont des suggestions de décoration à caractère publicitaire et ne doivent pas être utilisées comme guide pour les 
installations des produits. Pour installer les produits et connaître leurs caractéristiques techniques, vous devez consulter les fiches techniques qui se trouvent 
dans le PTC édité par Noken. Noken ne peut pas être tenu responsable des défaillances ou des défauts de montage et/ou d’installation ; il est recommandé que 
l’installation soit réalisée par un professionnel.

Les modifications éventuelles de ton ou de couleur doivent être considérées comme faisant partie intégrale du processus de production de certains produits, 
tels que la céramique sanitaire, soit en couleur blanche brillante, soit en couleur mate (blanc, noir, gris...). Il est important de savoir que des variations de tonalité, 
de saturation et d’éclat peuvent se produire selon le matériau sur lequel le pigment est appliqué (céramique, urée-formaldéhyde) et son lot de production. Par 
conséquent, des variations possibles peuvent par exemple exister d’une pièce à l’autre pour un même élément, tel que la céramique sanitaire, le siège, le couvercle 
ou les deux.

Les produits de robinetterie traités avec des finitions en PVD peuvent également présenter des différences de tonalité selon les lots de production.

Outre les variables du processus de production, la source d’éclairage, l’angle de vue et les caractéristiques psychophysiques de l’observateur ou du moyen utilisé 
pour la visualisation influent également sur la perception de la tonalité choisie.
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